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	VR 230
	Wichtige Hinweise
	Einbaumöbel vorbereiten
	Elektrischer Anschluss
	Gerät einbauen
	1. Genau die Mitte des Ausschnitts markieren. Die Befestigungsschienen an der Vorder und Hinterkante des Ausschnitts befestigen. Die Nasen der Befestigungsschienen müssen auf der Arbeitsplatte aufliegen. Die Mittenmarkierung der Befestigungsschienen...
	Hinweis
	2. Gerät in den Ausschnitt einsetzen. Die Rastnasen am Gerät müssen exakt auf den Klemmfedern aufliegen. Gerät fest in den Ausschnitt drücken. Die Rastnasen am Gerät müssen in den Klemmfedern einschnappen.
	3. Lavasteine aus der Folie nehmen und in die Lavasteinwanne füllen. Grillheizkörper nach unten klappen. Grillrost auflegen.
	4. Die Geräteabdeckung aufrecht auf die am Gerät vormontierten Befestigungswinkel aufsetzen. Feststellschrauben am Scharnier festdrehen.
	5. Geräteabdeckung schließen und prüfen, ob sie gleichmäßig aufliegt. Falls nötig, die Schrauben an den Befestigungswinkeln lösen und Geräteabdeckung ausrichten. Schrauben wieder festdrehen.


	Besondere Hinweise für den Einbau im Freien
	: Brandgefahr!

	Gerät ausbauen
	Achtung!

	Important notes
	Preparing the furniture
	Electrical connection
	Fitting the appliance
	1. Mark the centre of the recess exactly. Fit the mounting rails to the front and rear of the recess. Make sure the lugs of the mounting rails lie on the worktop. The centre marking on the mounting rails must be precisely flush with the centre markin...
	Note
	2. Lower the appliance into the cut-out. The snap-in pins on the appliance must lie exactly on the catch springs. Firmly press the appliance into the cut-out. The pins on the appliance must snap into the catch springs.
	3. Take the lava stones out of the plastic bag and pour them into the lava stone trough. Tilt down the heating elements. Place the grid iron onto the appliance.
	4. Place the appliance cover upright onto the pre-fitted securing brackets. Tighten the retaining screws on the hinge.
	5. Lower the appliance cover. Check if it rests evenly on the appliance. If necessary, align the appliance cover after loosening the screws on the securing brackets. Tighten the screws.


	Special instructions for installation outdoors
	: Risk of fire!

	Removing the appliance
	Caution!

	Recommandations importantes
	Préparation des meubles
	Raccordement électrique
	Pose de l'appareil
	1. Marquer avec précision le milieu de la découpe. Fixer les rails de fixation sur les bords avant et arrière de la découpe. Les nez des rails de fixation doivent reposer sur le plan de travail. Le milieu marqué sur les rails de fixation doit co...
	Remarque
	2. Insérer l'appareil dans la découpe. Les ergots de verrouillage de l'appareil doivent reposer exactement sur les ressorts de blocage. Appuyer fermement sur l'appareil pour bien le positionner dans la découpe. Les ergots de verrouillage doivent s...
	3. Sortir les pierres de lave de la feuille et les mettre dans le bac. Rabattre la résistance chauffante du gril vers le bas. Poser la grille du gril.
	4. Présenter le couvercle verticalement sur l'équerre de fixation prémontée sur l'appareil. Serrer à fond les vis de blocage de la charnière.
	5. Fermer le couvercle et vérifier qu'il repose bien de manière régulière. Si nécessaire, desserrer les vis des équerres de fixation et réajuster le couvercle. Resserrer les vis.


	Instructions particulières pour une installation en extérieur
	: Risque d'incendie !

	Dépose de l'appareil
	Attention !

	Avvertenze importanti
	Preparare i mobili da incasso
	Collegamento elettrico
	Installare l'apparecchio
	1. Contrassegnare il centro esatto dell'intaglio. Fissare le guide sul bordo anteriore e posteriore dell'intaglio. Le sporgenze sulle guide di fissaggio devono poggiare sul piano di lavoro. Il contrassegno del centro delle guide di fissaggio deve cor...
	Avvertenza
	2. Inserire l'apparecchio nell'intaglio. Le sporgenze d'incastro sull'apparecchio devono poggiare esattamente sulle molle. Spingere l'apparecchio nell'intaglio. Le sporgenze d'incastro sull'apparecchio devono incastrarsi nelle molle.
	3. Togliete le pietre laviche dalla pellicola e versatele nell'apposita vasca. Abbassate le resistenze. Poggiare la griglia.
	4. Poggiare verticalmente il coperchio sull'angolare di fissaggio già montato sull'apparecchio. Stringere le viti di fissaggio sulla cerniera.
	5. Chiudere il coperchio e controllare che poggi correttamente. Se necessario allentare le viti sugli angolari ed allineare il coperchio. Stringere di nuovo le viti.


	Indicazioni particolari per l'installazione all'aperto
	: Pericolo di incendio!

	Smontare l'apparecchio
	Attenzione!

	Belangrijke aanwijzingen
	Inbouwmeubel voorbereiden
	Elektrische aansluiting
	Het apparaat inbouwen
	1. Markeer precies het midden van de uitsparing. Bevestig de bevestigingsrails aan de voor- en achterkant van de uitsparing. De neusjes van de bevestigingsrails moeten op het werkblad rusten. De middenmarkering van de bevestigingsrails moet exact aan...
	Aanwijzing
	2. Plaats het apparaat in de uitsparing. De bevestigingspunten van het apparaat moeten precies op de klemveren liggen. Druk het apparaat stevig in het werkblad. De bevestigingspunten van het apparaat moeten in de klemveren vastklikken.
	3. Haal de lavastenen uit de folie en vul deze in de bak voor de lavastenen. Klap het grillelement omlaag. Plaats het grillrooster.
	4. Plaats de afdekking rechtop op de bevestigingsprofielen die aan het apparaat zijn voorgemonteerd. De stelschroeven bij het scharnier vastdraaien.
	5. Sluit de afdekking en controleer of deze gelijkmatig op het apparaat ligt. Indien nodig, de schroeven aan de bevestigingsprofielen losdraaien en de afdekking stellen. Draai de schroeven weer vast.


	Extra aanwijzingen voor de buiteninbouw
	: Brandgevaar!

	Het apparaat uitbouwen
	Attentie!

	Consejos y advertencias
	Preparar los muebles de empotrar
	Conexión eléctrica
	Instalar el aparato
	1. Marcar exactamente el centro del recorte. Sujetar los rieles de fijación en el borde delantero y trasero del recorte. Los salientes de los rieles de fijación deberán apoyar sobre la encimera. La marca de centro de los rieles de fijación debe c...
	Nota
	2. Insertar el aparato en el recorte. Los salientes de encastre en el aparato deberán apoyar exactamente sobre los muelles de apriete. Presionar firmemente el aparato dentro del recorte. Los salientes de encastre en el aparato, deberán engancharse ...
	3. Retirar las piedras de lava de lámina y llenar la cubeta de piedras de lava. Abatir el calefactor del grill hacia abajo. Colocar la rejillas del grill.
	4. Colocar la cubierta del aparato perpendicular sobre el ángulo de sujeción premontado en el aparato. Apretar firmemente los tornillos de fijación en la bisagra.
	5. Cerrar la cubierta del aparato y comprobar si asienta uniformemente. En caso necesario soltar los ángulos de fijación y alinear la cubierta de aparatos. Volver apretar los tornillos.


	Indicaciones especiales en el montaje a la intemperie
	: ¡Peligro de incendio!

	Desmontar el aparato
	¡Atención!

	Indicações importantes
	Preparar os móveis de encastrar
	Ligação eléctrica
	Montar o aparelho
	1. Marcar exactamente o centro do recorte. Fixar as guias de fixação às extremidades frontais e posteriores do recorte. As saliências das guias de fixação têm de ficar niveladas sobre o tampo de cozinha. A marcação do centro das guias de fix...
	Nota
	2. Posicionar o aparelho no recorte. As saliências do aparelho têm de ficar posicionadas com precisão sobre as molas de engate. Pressionar o aparelho com força para dentro do recorte. As saliências do aparelho têm de engatar nas molas de engate.
	3. Retirar as pedras vulcânicas do saco de embalagem e colocá-las no recipiente previsto para o efeito. Orientar os elementos de aquecimento para baixo. Colocar a grelha sobre o grill.
	4. Colocar a cobertura do aparelho verticalmente sobre os esquadros de fixação previamente montados. Apertar os parafusos de fixação na dobradiça.
	5. Fechar a cobertura do aparelho e verificar se esta fecha de forma uniforme. Se necessário, desapertar os parafusos nos esquadros de fixação e alinhar a cobertura do aparelho. Voltar a apertar os parafusos.


	Instruções específicas para a montagem ao ar livre
	: Perigo de incêndio!

	Desmontar o aparelho
	Atenção!

	Σημαντικές υποδείξεις
	Προετοιμασία του εντοιχιζόμενου ντουλαπιού
	Ηλεκτρική σύνδεση
	Τοποθέτηση της συσκευής
	1. Σημαδέψτε ακριβώς τη μέση του ανοίγματος. Στερεώστε τις ράγες στερέωσης στην μπροστινή και στην πίσω ακμή του ανοίγματος. Οι μύτες των ...
	Υπόδειξη
	2. Τοποθετήστε τη συσκευή στο άνοιγμα. Οι γλώσσες ασφάλισης στη συσκευή πρέπει να ακουμπούν ακριβώς πάνω στα ελατηριωτά κουμπώματα. Πιέσ...
	3. Βγάλτε τους πυρόλιθους λάβας από τη μεμβράνη και βάλτε τους στη λεκάνη των πυρολίθων. Κατεβάστε το θερμαντικό σώμα του γκριλ προς τα κά...
	4. Τοποθετήστε το καπάκι της συσκευής όρθιο στις προσυναρμολογημένες στη συσκευή γωνίες στερέωσης. Σφίξτε τις βίδες σταθεροποίησης στο ...
	5. Κλείστε το καπάκι της συσκευής και ελέγξτε, εάν είναι τοποθετημένο σωστά. Εάν χρειαστεί, λύστε τις βίδες στις γωνίες στερέωσης και ευθυ...


	Ειδικές υποδείξεις για την τοποθέτηση στον εξωτερικό χώρο
	: Κίνδυνος πυρκαγιάς!

	Αφαίρεση της συσκευής
	Προσοχή!

	Viktiga anvisningar
	Förbereda inbyggnadsmöbeln
	Elektrisk anslutning
	Bygga in apparaten
	1. Markera exakt utskärningens mitt. Fäst fästskenorna i utskärningens framkant och bakkant. Fästskenornas tappar måste vila direkt på bänkskivan. Fästskenornas mittmarkering måste stämma exakt överens med utskärningens mittmarkering.
	Anvisning
	2. Sätt in apparaten i utskärningen. Tapparna på apparaten måste vila exakt på klämfjädrarna. Tryck fast apparaten i utskärningen. Tapparna på apparaten måste snäppa in exakt i klämfjädrarna.
	3. Ta ut lavastenarna ur folien och häll dem i lavastensbehållaren. Fäll ner grillens värmeelement. Lägg på grillgallret.
	4. Sätt locket upprätt på de förmonterade fästvinklarna på apparaten. Dra fast arreteringsskruvarna i gångjärnet.
	5. Stäng locket och kontrollera att det ligger på jämnt. Om det visar sig nödvändigt, lossa skruvarna på fästvinklarna och rikta upp locket. Dra fast skruvarna igen.


	Särskilda anvisningar för inbyggnad utomhus
	: Brandfara!

	Montera ur apparaten
	Obs!

	Vigtigt
	Forberede køkkenelementet
	Elektrisk tilslutning
	Indbygge apparatet
	1. Markér nøjagtigt udskæringens midte. Fastgør fastgørelsesskinnerne på udskæringens for- og bagkant. Fastgørelsesskinnernes ansatser skal ligge på arbejdsbordet. Fastgørelsesskinnernes midtermarkering skal stemme nøjagtigt overens med ud...
	Bemærk
	2. Sæt apparatet ind i udskæringen. Stopknasterne på apparatet skal nøjagtigt ligge på klemmefjedrene. Tryk apparatet fast ned i udskæringen. Stopknasterne på apparatet skal klikke ind i klemmefjedrene.
	3. Tag lavastenene ud af folien og fyld dem ind i lavastensbeholderen. Klap grillelementerne nedad. Læg grillristen på.
	4. Sæt låget oprejst på fastgøringsvinklerne, der allerede er monteret på apparatet. Drej låseskruerne fast på hængslet.
	5. Luk låget og check, om det ligger jævnt på. Om nødvendigt skal skruerne på fastgørelsesvinklerne løsnes og låget skal udrettes. Skru skruerne fast igen.


	Specielle henvisninger vedr. montering i det fri
	: Brandfare!

	Demontere apparatet
	Pas på!

	Viktige merknader
	Forberede kjøkkenmøbler
	Elektrisk tilkobling
	Montere apparatet
	1. Marker nøyaktig midten på utskjæringen. Festeskinnene festes på utskjæringens for- og bakkant. Festeskinnenes haker må ligge på benkeplaten. Midtmarkeringen på festeskinnene må stemme nøyaktig overens med midtmarkeringen til utskjæringen.
	Merk
	2. Sett apparatet inn i utskjæringen. Stoppehakene på apparatet må ligge eksakt på klemfjærene. Trykk apparatet fast i utskjæringen. Stoppehakene på apparatet må smekke inn i klemfjærene.
	3. Ta lavasteinene ut av folien og fyll lavasteinkaret. Fell ned grillegemene. Legg på grillristen.
	4. Sett dekkplaten opprett på festevinklene som er forhåndsmontert på apparatet. Låseskruene skrus fast på hengselet.
	5. Lukk dekkplaten og kontroller om den ligger jevnt på. Om nødvendig løsnes skruene på festevinklene og dekkplaten rettes inn. Skru skruene fast igjen.


	Spesielle henvisninger for innbygging utendørs
	: Brannfare!

	Demontere apparatet
	Obs!

	Tärkeitä ohjeita
	Kaapistoihin tehtävät muutostyöt
	Sähköverkkoon liittäminen
	Kaapistoon asentaminen
	1. Merkitse tarkasti aukon keskikohta. Kiinnitä kiinnityskiskot aukon etu- ja takareunaan. Kiinnityskiskojen kärkien on oltava työtason pintaa vasten. Kiinnityskiskojen keskikohdan on vastattava tarkoin aukon keskikohtaa.
	Huomautus
	2. Aseta laite aukkoon. Laitteen kiinnityskärkien on osuttava tarkasti lukkojousiin. Paina laite tukevasti aukkoon. Laitteen kiinnityskärjet napsahtavat kiinni lukkojousiin.
	3. Ota laavakivet ulos muovikelmusta ja täytä ne laavakivisäiliöön. Käännä lämpövastukset alas. Aseta grilliritilä päälle.
	4. Aseta laitteen suojalevy pystyasennossa laitteeseen valmiiksi asennetuille kiinnityskulmille. Kiristä saranoiden kiinnitysruuvit.
	5. Sulje laitteen suojalevy ja tarkista, että se on suorassa. Mikäli laitteen suojalevy on vinossa, irrota kiinnityskulmien ruuvit ja vaatraa laitteen suojalevy. Kiristä taas ruuvit.


	Erityisiä vihjeitä laitteen asentamiseksi ulkotilaan
	: Palonvaara!

	Laitteen purkaminen kaapistosta
	Huomio!

	Важные указания
	Подготовка мебели встраивания
	Электроподключение
	Встраивание прибора
	1. Точно разметить середину выреза. Прикрепить крепежныу шины к переднему и заднему краям выреза. Выступы крепежных шин должны лежать на ...
	Указание
	2. Вставление прибора в вырез. Фиксирующие выступы прибора должны точно располагаться на пружинных зажимах. Вставить прибор в вырез и си...
	3. Вынуть из пакета камни лавы и выложить их в ванну для вулканической лавы. Отклонить вниз нагревательный элемент гриля. Наложить решетк...
	4. Насадить крышку прибора вертикально на уголки, смонтированные предварительно на приборе. Затянуть установочные винты на шарнире.
	5. Закрыть крышку прибора и проверить равномерность прилегания крышки. При необходимости, отпустите винты на крепежных уголках и выровн...


	Особые указания по установке на открытом воздухе
	: Опасность пожара!

	Демонтаж прибора
	Внимание!

	Důležitá upozornění
	Příprava vestavného nábytku
	Elektrické připojení
	Montáž přístroje
	1. Přesně si označte střed výřezu. Připevněte upevňovací lišty na přední a zadní hranu výřezu. Výstupky upevňovacích lišt musí přiléhat k pracovní desce. Označení středu upevňovacích lišt musí přesně souhlasit s ozna...
	Upozornění
	2. Přístroj vložte do výřezu. Aretační výstupky na přístroji musí přesně dosedat na svěrací pružiny. Přístroj zatlačte do výřezu. Aretační výstupky na přístroji musí zaskočit do svěracích pružin.
	3. Vyjměte lávové kameny z fólie a naplňte jimi vanu na lávové kameny. Topné těleso grilu sklopte dolů. Položte grilovací rošt.
	4. Kryt přístroje nasaďte rovně na upevňovací úhelníky předmontované na přístroji. Dotáhněte zajišťovací šrouby na závěsu.
	5. Zavřete kryt přístroje a zkontrolujte, zda rovnoměrně přiléhá. Pokud ne, povolte šrouby upevňovacího úhelníku a kryt přístroje vyrovnejte. Šrouby opět dotáhněte.


	Speciální pokyny pro instalaci venku
	: Nebezpečí požáru!

	Demontáž přístroje
	Pozor!

	Ważne wskazówki
	Przygotowanie mebla do zabudowy
	Przyłącze elektryczne
	Montaż urządzenia
	1. Zaznaczyć dokładnie środek otworu. Przymocować szyny podtrzymujące na brzegu z przodu i tyłu otworu. Występy szyn muszą leżeć na blacie roboczym. Środek szyny podtrzymującej musi zgadzać się dokładnie z zaznaczonym środkiem otworu.
	Wskazówka
	2. Osadzenie urządzenia w wykroju. Zaciski urządzenia muszą znajdować się dokładnie na trzpieniach. Osadzenie urządzenia w wykroju. Zaciski muszą zatrzasnąć się na trzpieniach.
	3. Kamienie wulkaniczne wyjąć z folii i włożyć do odpowiedniego korytka. Grzałkę grilla rozłożyć na dół. Nałożyć ruszt.
	4. Osadzić pionowo pokrywę urządzenia na zamontowanych wstępnie kątownikach mocujących. Przykręcić śruby mocujące do zawiasów.
	5. Zamknąć pokrywę urządzenia i sprawdzić, czy równolegle przelega do urządzenia. W razie konieczności odkręcić śruby z kątowników mocujących i wyrównać położenie pokrywy urządzenia. Ponownie dokręcić śruby.


	Szczególne wskazówki dotyczące zabudowy na zewnątrz
	: Niebezpieczeństwo pożaru!

	Demontaż urządzenia
	Uwaga!

	Önemli uyarılar
	Ankastre mobilyanın hazırlanması
	Elektrik bağlantısı
	Cihazın montajı
	1. Yuvanın tam ortasını işaretleyin. Montaj raylarını yuvanın ön ve arka kenarına sabitleyin. Montaj raylarının burunları çalışma tezgâhının üzerinde olmalıdır. Montaj raylarının orta işaretiyle yuvanın orta işareti tam ört...
	Bilgi
	2. Cihazı yuvaya yerleştirin. Cihazdaki burunlar yayların tam üstüne gelmelidir. Cihazı yuvaya iyice bastırın. Cihazdaki burunlar yaylara oturmalıdır.
	3. Lav taşlarını folyodan çıkarın ve lav taşı teknesine doldurun. Grill ısıtıcısını aşağıya indirin. Grill ızgarasını yerleştirin.
	4. Cihaz kapağını dik pozisyonda cihaza ön montajlı olan sabitleme dirseğine yerleştirin. Menteşedeki vidalarını sıkın.
	5. Cihaz kapağını kapatın ve düzenli kapanıp kapanmadığını kontrol edin. Gerekirse sabitleme dirseğindeki vidaları çözün ve cihaz kapağını pozisyonlandırın. Vidaları tekrar sıkın.


	Açık havada montaja ilişkin özel uyarılar
	: Yangın tehlikesi!

	Cihazın demontajı
	Dikkat!

	重要说明
	准备 橱柜
	电气连接
	安装电器
	1. 准确 标记安装槽中心。 将固定导轨安装到 安装槽的前方或后 方。 确保固定导轨的凸耳于 橱柜操作面上。 固定导轨的中心标 记必须与 安装槽的中心标记精确齐平。
	提示
	2. 将电器 降至开孔内。 电器上的咬合式销钉 必须精确位于挡簧 上。 将电器牢牢 按入开孔中。 电器上的销钉必须 咬合到挡簧 内。
	3. 从塑料袋中 取出火山岩， 并将其倒入火山岩槽中。 翻转加热元 件。 将烤架 放在电器上。
	4. 将 电器盖竖直安装到预置的固定支架上。 拧紧铰链上的固定螺 钉。
	5. 放下 电器盖。 检查其是否平坦地放在电器上。 如有必要，拧松 固定支架上的螺钉之后 对齐电器盖。 拧紧螺钉。


	户外安装 特别说明
	: 有着火危险!

	拆除 电器
	注意!
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